Government Gouvernement
[ L |
of Canada du Canada REFERENCE NUMBER:

Canadian Food Agence canadienne
Inspection Agency d'inspection des aliments

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
EXPORT SHEEP OR GOATS FOR FEEDING FROM CANADA
TO THE UNITED STATES OF AMERICA
NAME OF EXPORTER:

ADDRESS:

PHYSICAL LOCATION OF EXPORT PREMISE, IF OTHER THAN ABOVE:

NAME OF IMPORTER:

ADDRESS:

LOCATION OF APPROVED FEEDLOT IN USA IF DIFFERENT THAN THE IMPORTER ADDRESS:

FEDERAL AND/OR STATE PERMIT NUMBER:

PORT OF ENTRY IN THE UNITED STATES:

| hereby certify to the best of my ability from the information that has been provided to me that:

1. The animals in the shipment:
(@) were born in the U.S. or Canada and have been in no other region, or
(b)  were legally imported into Canada from a BSE-free region and have been unconditionally released and eligible
to move freely within Canada for at least 60 days prior to importation into the United States.

2. The animals have been kept in Canada or the United States during the last 60 days immediately preceding the date of
shipment to the United States, and that during this time Canada has been free from foot-and-mouth disease and
rinderpest.

3. The sheep or goats are not pregnant or the sheep or goats have been castrated. (strike out as appropriate and initial)
4. The animals are not in quarantine in Canada.

5. With regard to a Transmissible Spongiform Encephalopathy:
(a) the animals are less than 12 months of age when exported to the United States;
(b) the animals are subject to a ruminant feed ban equivalent to the requirements established by the U.S. Food and
Drug Administration; and
©)the animals have been permanently and humanely identified with a distinct and legible “C” mark that has been
properly applied with a freeze brand or hot iron, and is easily visible on the live animal. This mark was applied on
each animal’s right hip, high on the tail head, and is not less than one (1) inch high.

6. Based upon information provided by the exporter, the animals will be transported by truck along the following route
(include the port of embarkation in Canada):

Please see attached list for identification of the animals.

Date Accredited Veterinary Practitioner

Date Official Export Stamp Official Veterinarian
Canadian Food Inspection Agency

This certificate is valid until:

NUMBER OF SHEEP/GOATS (STRIKE OUT AS APPROPRIATE AND INITIAL) IN SHIPMENT:

NUMBERS OF SEALS APPLIED TO VEHICLE:

) ) ) Seals applied by:

(initials)
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REFERENCE NUMBER:

OWNER’S AND EXPORTER’S DECLARATION / DECLARATION DU PROPRIETAIRE ET DE L’EXPORTATEUR

I, the undersigned hereby certify that:
(capital letters)

Je, soussigné(e), atteste par la présente ce qui suit :
(en majuscules)

1) All sheep/goats included in this shipment have undergone an inspection and meet all the requirements of the USDA
for the importation from Canada of sheep/goats for feeding.

Tous les moutons/toutes les chévres constituant cet envoi ont fait 'objet d’une inspection en régle et sont
conformes a toutes les exigences de 'USDA visant I'importation de moutons/chévres destinés a I'engraissement en
provenance du Canada.

2) All sheep/goats in this shipment were presented to an accredited veterinarian for identification and inspection.

Tous les moutons/foutes les chévres constituant cet envoi ont été examinés par un vétérinaire accrédité aux fins
d’identification et d’inspection.

3) All sheep/goats in this shipment are officially identified with an approved eartag borne by the sheep/goats at the
time of loading

Tous les moutons/toutes les chéevres constituant cet envoi sont identifiés officiellement au moyen d’une étiquette
d’oreille que les moutons/les chevres portaient au moment du chargement.

4) This load of animals will be sent to the US border immediately after the sealing of the truck by the accredited
veterinarian or his technician.

Ce groupe d’animaux sera envoyé a la frontiere américaine des que le camion aura été scellé par le vétérinaire
accrédité ou son technicien.

5) | have read and have fully understood the contents of this export certificate and that the information provided to the
accredited veterinarian for the purposes of this export certificate is correct and complete and that | have fully and
truthfully disclosed all information required by this export certificate.

J’ai lu et entierement compris le contenu de ce cetrtificat d’exportation, et les renseignements fournis au vétérinaire
accrédité chargé de remplir ce certificat d’exportation sont exacts et complets; j’ai divulgué complétement et
honnétement tous les renseignements exigés sur le certificat en question.

Place and Date / Lieu et date Owner Signature / Signature du Propriétaire
Place and Date / Lieu et date Exporter Signature / Signature de I'exportateur
Place and Date / Lieu et date Accredited Veterinary Practitioner Signature /

Signature du vétérinaire praticien accrédité

Date Official Export Stamp / Official Veterinarian / Vétérinaire officiel
Sceau officiel d’exportation Canadian Food Inspection Agency /
Agence canadienne d’inspection des aliments
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Identification of the Animals:

REFERENCE NUMBER:

Row # OFFICIAL AGE SEX BREED COLOUR DESCRIPTION (INCLUDING IDENTIFYING MARKINGS, EARTAGS AND BRANDS) REGISTRATION NUMBER
EARTAG (MOS) (only if available)
NUMBER (Estimated)
Date Accredited Veterinary Practitioner
Date Official Export Stamp Official Veterinarian

This certificate is valid until:
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